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EKMA®HZH EAAHNIKQON 2TO ITANEIIIZTHMIO
STPAYXBOYPIOY: KINHTPA KAI ANATTAPAXTAZXEIZ
Epnvn Toapadov-Jacoberger & Mapia ZépBa
Université de Strasbourg

jacoberg@unistra.fr, mzerva@unistra.fr

Abstract

This article focuses on motivation to study foreign languages and in particular Modern Greek.
Our data comes from a field survey conducted in the University of Strasbourg among stu-
dents of the Faculty of Foreign Languages. Our aim is to identify motivation patterns related
to second language choice with a special focus on Greek. Based on literature on motivation
theory, we propose a model of motivation patterns adapted to our data. The intertwining of
motivation theory with social representations’ theory offers an interesting approach in order

to understand and prioritize the different motivation factors.

Aé&eig-kdeidid: eEMnvikd ws Eév yAwooa, kKivTpa, KOIVWVIKES AvamapaoTAOES

1. Elcaywyn

Zrto Iavemotruo ZtpacPoipyov, kat GuYKeKpLgva atny ZxoAn Eévwv Mhwoowv kat
[ToAttiopwy, otny omnoia avriket To Turpa NeoeAAnvikwv Zmovdwy, mpoo@épovTat mpog
ekpdOnon 26 ydwooes. Avapeoa o auTég viapxovy yAwooeg evpelag Stddoong, Omwg
T AYYAIKA, To YEPHAVIKE, aAAE Kt Ta KvEQKa, Ta apafikd Kat To pwotkd, Kabwg kat
Ayotepo Stadedopéves Y\ooeg, OTIwG Ta 0epPOKPOATIKA, Ta AACATIKA Kat Tot EAANVIKG.
2e auTOV TOV KOLVWVIOYAWOOIKO XWPO, OTIOL 0L YADOOEG AUTEG AMOTEAOVY TAVTOXPO-
VO AVTIKEILEVO EKUABNONG, TTPAKTIKNG Kot TTOALTIKNG, TifeTat To gpwTna TNG EMAOYNG

TOVG oo HEPOVG TwV QotTNTWV. To Tunpa veoeAAnvikwv omovdwv tov [Tavemotnpiov

EKMA®HZH EAAHNIKQON ETO ITANEIIZTHMIO STPAXBOYPIOY | 1051



XtpacPoipyov, oe ovvepyaoia pe to Epyaotrpio Melétng Adaokahiag kat Addoong
™G EAAnvikn¢ Mwooag tov Tavemotnuiov O@eooaliag, eviiagépOnke va evromioet
TOVG TTAPAYOVTEG TIOV e PeA{OLY TIG ETAOYEG TWV VEWV OUAITWOV/TPLOY GXETIKA (E TIG
YAwooeg mov Ba udbovv oe Eva ep PAANOV 0IKOVOULKNG KpionG, 0TO TAGLO TOV KOLVOV
gpevvnTiKoL Tpoypappatog Econolang - Platon Hubert-Curien 2013-2014.'

210 TAaioL0 TOL TPOYPApHATOG avToD, StefdxOnkav emitodmieg épevveg oty TaNia,
oto [avemotpio ZrpacPfovpyov, kat oty EAN&da, oe Aoketa kat avatata i§pdua-
ta 11 mepipeperwv. ESw pog eviagépet to yaAliko medio, ato omoio mpaypoatomnotr-
Brnke Stavour epwTnuatoloyiwy, nuidounpéveg ouvevtedelg kat opddeg eotiaong pe
@oITNTEG KaTd TNV Stdpketa Tov akadnuaikod étovg 2013-2014.2 TuAéxOnkav 426
EPWTNHATONOYL TTOV TEPAAUPAVOVY KVPIWG EPWTNOELG KAELOTOD TOUTTOL OXETIKA [le
1§ Y\ 00eg TTov pabaivovy ot epwtdpevol,’ evd paypatomomidnkav 9 cuvevtedgerg’
ka4 ouvedpieg Twv opddwv eotiaong.’ Ta SeSopéva mov ovAAEEape péow TwV ouVe-
vtev€ewv kal Twv opadwv eotiaong enefepyaotrkape pe v uéBodo g moOLOTIKG

Oepatikng avavong, evaw Ta EpWTNHATOAOYL avaAvOnkay ToooTIKd.

1 Me mv vnootipign tov Campus France kat tng Tevikng Ipappateiag Epevvag kat Texvohoylag.

2 Tnv diavopn twv epwtnuatoloyiwy kot TV mpaypatonoinon twv ovvevtebEewv Sekmepaiwoe n Ay-
yehwn Kuamekdkn oto mAaioto tng petantuxiakng g epyaciag (Kiapekaki 2014), ot opadeg eotiaong
oxedtaotnkav Kat tpaypatonomOnkav and v Ap. Mapia ZépPa kat tnv Ioapéria Zrapatiddov, evw
™V yevikn enonteia g épevvag eixe n Kab. Eiprivn Toapadov-Jacoberger.

3 Ta epotnuatodoyta StavepnOnkav oe tpelg @aoelc. 177 anavtioelg cVAAEXONKav Katd Ty TpWwTn
@aon, 223 katd v Sedtepn kat 26 katd TNV TpiTn. ZTnVv SevTePn GAOT TPOOTEDNKE UL EpDOTNOT KAEL-
0100 TOTTOVL (a6 15 ot epwTHoELG éytvav 16), evd oty Tpitn §00 KAEIOTEG EPWTNOELG HETATPATINKAY OE
avoly TG kat pootédnke pio khetoth epwtnon (Kiapekaki, 2014, 7-9 kot 84-93).

4 Ouovvevtedgetg, Sidpketag amd 39 A. ¢wg 1 wpa kat 55 \., TepteAduPavay epwTNoELG OXETIKEG [E TNV
TALTOTNTA Kat TNV YAwootkn Proypagia tov cuvevtevglalopevou, pe Ty ewova e EANGSag kat tnv
ekpaOnon twv eAAnvikwv 1, eav o cuvoAnTns Sev mapakolovBovoe padrpata eEAANVIKOY, CXETIKA (e
™V TANPOPOPNOT Yia Ta padripata Tov TPos@EPOVTAL GTO TUMHA VEOEAANVIKWY oTtovdwy, kabwg Kat
Tpia «oevVApLay, Tpia Kelpeva OXeTIKA pe TIG I8latepOTNTEG TNG EAANVIKNG YADOOOG KAt TOV aVTIKTUTO
TOVG OTIV GUUTIEPLPOPE TWV OMANTAOV TG, TNV ToALYAwocia w¢ ToATiopkn agia kat wg péoo e£6dov
amné v otkovopukr kpion (Kiapekaki, 2014, 9-12 kat 94-96).

5 HxaBe ovvedpia Supkeoe and 1 wpa kat 7 Aentd éwg 1 dpa kat 39 A. kat £ytve oe xakapo kAipa yopw
ano6 toug &€ Bepatikods dEoveg: TIC YAWOOEG Kat TV eMAOYT TOVG, TNV TOAVYAwOGia yevikd Kat TV
agia g, v Evpammn, tnv EANGSa, kat OAa autd oe 9ovTo Kkpiong. Ot CUHHETEXOVTEG ETUAEXTNKAV
HETAED TV QOLTNTWV TOV TUAHATOG pe BAoT TNV MOV TOVG VA GUHHETATXOVY, EVD HEPIKOL EQepay
Kot gilovg Tovg. Ita va tpowdnBei n culijtnon xpnotpomowOnkav emmAéoy entd Pondnpata (Pivreo,
EIKOVEG KAl KElpEVa) TV apopodoay Ty YAwootkr molvpopgia otnv Evpwrnn wg moArtiopkn akia, wg
XAPAKTNPLOTIKO TNG EVPWTATKNG TAVTOTNTAG KAl WG ETAYYEAUATIKO £9OSI0, TNV aTOpkn) TOAVYAwaTia
€VOG Veapov 1oL [AA €vTeKa YAWOOES, KaBWwg Kal 0TEPEOTVTIKEG amOYelg yla TV eAAnviki yA\wooa
(oevdpro ovvevtedEewv), ya Toug EAAnveg kat ya toug Aaotg g Evpwmnng pe ta pdtia twv EAAvov.
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2. OewpnTiko TAAicLO

Ze 0,TL agopd To Bépa TG Tapovoag epyaciag, Ta Kivitpa OV eMnpedlovy TNV ek-
uadnon &Evwv y\woowv, oe ponyodpevn epyacia (ZépPa 2014) mapovotdoape \e-
TITOUEPWS TO BewpnTikd MAaiolo oto omoio Baciotikape yia va enefepyaoctovye Ta
dedopéva mov pogkuyay amod Ty épevvd pag. Xwpig va €xovpe T SuvatodTnTa va
enavéAlOovpe oe Aemtopuépeteg, Ba avagépovpe kat apxag 0Tl ol andyelg Stiotavrat
yla To €4v Ta Kivijtpa meptAapPavouy Ty @aon tng emAoyng (ag YAwooog, epwtn-
pa oto omoio amavtovpe Betikd. Oa mapovaldoovpe Twpa Eva BewpnTikd HoVTEAO
Tov Dornyei kal GLVEPYATWY TOVL TOL XPNOLUOTIOONKE OTNV [AKPOXPOVY €pevva
nov Ste§dxOnre otnv Ovyyapia pe Bépa ta kivitpa expddnong pag &évng yhwooag
(Dornyei et al. 2006), Ta anoteAéopata TG 0moiag 0O yNoaV TOUG EPEVVITEG O ETTAL-
ve&étaon tov Bewpntikod TAatoiov. H épevva Sev a@opd GLYKEKPLIEVEG KATAOTAOELG
expdOnong aAld otnpiletan o€ anavtioel TwV EPWTWUEVWY e PAOT] TTPOTYOVHEVEG
epmnelpieg (Csizér & Dornyei 2005: 26), kTt oL cLYKAivel pe Tnv Sikr| pag épevva. To
povtélo avtd, evd meptehapPave apyikd Staotdoels Onws TV Prwpatikh/evialioky
(Integrativeness) kaw TV ypnotikh/mpaypatiotiky) (Instrumentality)’, Tpoacavatoi-
otnke Tehkd og pa Bewpnon pe Paon tovg mbavovg eavtovg, SnAadr To Twg PAémet
KATIOLOG TOV €aVTO TOV 6TO HEAAOV, OOV «Ta Kivijtpa Hmopovv va BewpnBovv wg n
emBopia va pewwdel n avtigaon petakd Tov mpaypatikod kat Tov TOAVOD £aVTOD »
(Csizér & Dornyei 2005: 30).

To avaBewpnuévo povtédo Stapopewvetal Aotmdv wg e&ne:

a) ISavikdg eavtdg (Prwpatikn/evraglakn Stdotacn + XprOTIKH/TPaypatt-
oTikn SL1doTaOoN pE TPOaywYIKY £0Tiaon + OTACELG TEPOG TOVG OHANTEG TG
Eévng ydwooag)

B) Eavtog-mpémer (xpnoTiKn/TpayHaTIOTIKT) SIA0TACT) e TPOANTITIKT| £0Tia0N)

Y)  ZoTkoéTnTa THG KOWVOTNTAG IOV Opthel TV §Evn YAdooQ

6  Extog and avtég Tig §00 mapapétpovg, dAeg mévte avagépovtat and touvg Csizér & Dornyei (2005:
28) oe oyéon He Ta kivitpa yia T ekpddnon wag EEvng yAwooag: 1 {wTikdTnTa TNG KOWVOTNTAG TTOL
v optAei (Vitality of L2 Community), To kotvwviko mepiparlov (milieu), o moArtiopko eviagpépov
(Cultural interest), n avtonenoifinon (Self-Confidence) kat ot 0tdoelg TPog TOVG OWANTEG TNG EEVNG
yAwooag (Attitudes toward L2 Speakers).

7 Hnpoaywywn eotiaon (promotion focus) agopd eAmideg, otdXovg kat emtevyparta, SnA. kivntpa pe Oe-
TIKI| TIPOOTITIKT), EV 1) TPOANTITIKY e0Tioo (prevention focus) cuvdéetal pe TV €vvota Tov kabrkovtog
1 Tov @oBo amotvyiag 1 Tipwpiag (Csizér & Dornyei 2005: 29).
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0) Emppor) ToOv AUeECOV KOLVWVIKOV TIEPiYyVPOV
e) IToMtiopko evdragépov

ot) Avtomenoifnon tov padntr.

3. Kivitpa kat avarmapactaceis yia tTnv ekpddnon twv
eAAnvikov wg §évng ylwooag

3.1. Eva povtédo yia v Epevva mediov Tov Zrpacovpyov

Me Bdon 1o mapandvw povtélo, ald kat ypamtd mov eEetdlovy TV epumopevpati-
k) a&ia NG YAwooag (Grin 1990, 1996, 2001 kat Grin & Vaillancourt 1997) kat tnv
Bewpodv, oe [ua HeTaSoUoTIKN OTTIKY, CLUPOAIKO Ke@dAato, Tedio KaTaokeLN§ Kat
StampaypdTevong TAVTOTHTWY Kat ovykepaouo Adywv (discourses) (Pavlenko 2002:
283), mpoonabrjoape va evtafovpe OAeG TIG IPWTOYEVELG KATIYOpPIEG TTOV TTPOEKLYAY
amnd Ny Bepatikn avdAvon Tov corpus pag (mepimov 60). e avti pag tny npoonddela,
AdPape vEOYN TOV ONUAVTIKO POXO TTOV TTA{OVY TO GLYKEIpEVO, OL KVpiapxOL AdyOL Kkat
ot teptppéovoeg 18eoloyieg, kabwg 1 Spdomn Kat oL AVATAPACTATELG TOV ATOHOL dev
umopovv va vonboldv wg kabapd atopkés, ovte Opwg cuvOAiPovy TV aToKOTNTA
tov (BA., petald &M\wv, Benwell & Stokoe 2006, De Fina et al. 2006, Holland et al.
1998). KataAn&ape Mooy ato e€g povtélo, 0TO 0T0i0 EVTAGOOVTAL OL ATIOYELG TIOV
EKPPAOTNKAV QIO TOVG OVVOWANTEG pag katd Ty Stdpketa NG épevvag mediov kat
EKQPALOLY TNV LTIOKELUEVIKOTNTA TOVG OTIWG AUTT] SIAUOPPOVETAL [LEOA OTOV TIEPL-

Barhovta koopo (PA. Tpagnua 1).

3.2. Kivytpa yix v eKpaOnon eEAAqvik@v vs. kivntpa yio THv ekpuiOnon
yAwoowv evpeiag Sikdoons

Eav topa EavadiaPacovpe To HovTéNo pag Teplopl{Opevol oTa anoTeNEGHATA IOV APo-

pOUV Tt EAANVIKG, SLATOT@VOVE OTL OL KaTnyopieg mov eppavifovtat ivat ot e€ng:

> IIposwTIK Kt OIKOYEVELAKT LOTOPI, EPOTOV 1| eKUAONOoN EANANVIKWY €i-
vat ovxva emakoAovBo NG olkoyeVELaKTG LOTOPIaG, TVXAWY YEYOVOTWY 1)
OLVOAVTHOEWY.

> IIpoocwmka evilagépovta.

1054 | TEAMAAOY-JACOBERGER & ZEPBA



- — I8avikd eyw \
" JupPBoliké Kepahaio
(emKowwvia, avolxté eyw otov
[ Kéopo, Tagidia oto péNov, mpdoPa- |
\ on o€ évav ToNTIopd, otny MANpo@o- |
pia, oTnV yAwooa Tov, StamoNTiopt-
KEG Se1OTNTEC)

UAIKO KeQAAaLo -
" TpoowIKN & OIKOyE- \\
VEIOKH loTopia \
Kataywyn, mapeN8ouoeg epmelpieg Kivn- )
\{KC’)TI‘]TG( 1 tadidiwv kai tuxaia /

yeyovota /

(emayyehpatikd oxédia — emruyia
QAVOUEVOUEVA TIPAYHATIKA OQEND,
EMOYYEAUATIKI) KIVNTIKOTNTA)

s

TIPOGAPHOYH OTIG EMTAYEG TWV \ T B —
KUpIiopXwV AOYwV OE OXEON UE TNV AvamapaoTAoElG Tng Kowo- - )
\ EMAYYEALATIKA armoKaTaoTaon NTag mou PAAEL TNV &évn YAWooa, Tou P - ~_

Aaob / e xwpas (MpeaTil, aptBuds opnToY Mpoowrika eviiagépovta \
TIAYKOOMIWG, YEWYPAPIKOG XWPOG OTTOU EvSla@épov yia Tov TONTIOUO, Yia JIa YEWYPO-  \
OMIEITAL, OIKOVOUIKY) / TIONTIKY) / TTOMTIOHIKY ‘\ PIKN TIEPLOYN, YA LA ETTOXH, TPOOWTTIKA YoUoTa, ,)
10XUG TNG XWPAG \ €AEN yla pia YNDOoa AOyw TNG OpoP@LAG, TOU/

- \\\ TAOUTOU 1} TOU X0V TNG

TIPOG AMO@UYH| TNG amotuyia
(kpion)

N
Milieu
AvanapacTAcELS KAt uTooThpIEn
Apeoou mepIBAAoVTOG

Oikoloyia ri Suvapikn
YAWOOWV, YEWTTOALTIK),
TIayKooponoinon

/’/ SUyKeipevo (context) \\ / Mpoowikég 6uvarornrec \
- - Kupiapxot )\ovm\ \\ Xpdvog, xpriHa, TOoEC YAWOOES \‘]
(dominant discourses) \ umopw va pabw mapaAnia '
\ 1 YEVIKA /
A)vpacplm gyyutnta

YEVIKEG TAOELG, HOSEG

— . ~ -
[ | QVAYKeG / anartioeg ava- Kupiapxot Ayot _— g
Aoya pe TV mepIoxr S yia Ty otovoia, Ty xpn- ” XapaKTnpIoTIKA TNG YADOOAC \
PEsEuiEEs KOTNTA, TOV EMayYEAUATI-

K8 Y00 / MWOOIKA gyyUTNTa 1 amdotacn anéd \
0T 7| uNnTPKA A and yYWwoTéq YNWOOEG, OlKo- )

/ MNpoofaon otnv eEKHABNON CUYKEKPIUEVNG
YAWOOAG 1 oTTavIOTNTA, YAWOOIKEG KAl EKTTAUOEV-
TIKEG TIONITIKEG Kal TTEPIBWPLA EMAOYNG Héoa oTO
OXOAIKO 1} TTav/K6 oUOTN, Y\WOOIKA epeBiopata
A\ Kal BECHIKN XPron TILY OTA PECA EVNUEPW-
ongG Kat mpAoacn o€ MOATIOTIKA
—___Tpoibvta

Yéveleq Y\woowy, otopia tng Y\wooag,  /
SuokoAia iy eukoAia

Ipdonua 1 | Ipdtaoy opydvwons twv Sedouévwy TG épevvag Tov STpacfolpyov OYETIKE pe Ta KivVHTPX
emloyn ko expdBnons Evne ylaooag. Me Aevkd o1 kaTnyopies KIVATPWY Ko Ue XpWUX 0f EKRTTOTE VTTOKA-
Tnyopies. ZépPa 2014.

>  Oplopéva XapakKTnpleTika TG yYAwooeag, 0Twg 1 eTupoloyia, 1 Lotopia, o
TIOMTIOHOG, TO aA@aPnTo, N TPOGPACIHOTNTA OF KEIUEVA OTO TPWTOTUTIO.
O\a avtd ava@épovtal 6To OVHBOAIKO KeQPAAALO TNG EAANVIKTG.

> ISaviko eyw-ovuPoliko kegalato.

‘Ooov agopd Tig YAwooeg evpeiag S1dd00nG, oL KaTnyopieg mov eival OXETIKEG eivat ot
e&ng:

>  Makpo-ovykeipevo. Zopmepthapfdvovtal katnyopieg 0nwg n pocPact-

poTNTA oG YAwooag («resources» Kat YAWOOIKEG TTOATIKEG), Ol Kvpiapxot

AOYoL ylo TV XPNOTIKOTNTA KAl YEVIKOTEPA YLaL TO Yl TO 7Tw¢ Ot (v 6TOV
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oDYXpPOVO KOOUO, 1] «0tkoAoyia Twv yAwsowv» (Calvet 1999) kat yewmo-
ATiKol TTapdyovTEG, Ol AVATAPACTACELS Yia TNV YAWCOoQ Kol TNV KOLOTNTA
OV TNV WAQ, 1] YEOYPAPIKT] EYYUTNTA LE TNV YADOOA-GTOXO.

Idaviko eyw-vAiko ke@alato.

Eavtog-nipénet (ought self).

OpLopéva XapaKTnpLoTikd NG YAWGoag, Kupiwg 1 €yyuTnTa 1 1 anodotaon
anod v UNTeLKn 1 dANeg YAwooeg mov WAA To Atopo, kabws Kat apynTikd

XapAKTNPLOTIKA (Y. YAwooo xwpig totopia, pn eonxn, SVoKkoAn KAT.).

TéNoG, ot MPoswTLKEG SUVATOTNTEG AVAPEPOVTAL TOTO YLt T EAANVIKA GO0 Kal yla
YAwooeg evpeiag KUKAOPOpiag.

Metd ano pia mpwtn e&étaon Twv SlaQopeTKOV TApaydvIwy oV 0dNyovV oTny
emAOYT Kat eKHAONon Tov EAANVIK@Y, SLATIOTOVOLE OTL OL TAPAYOVTEG XAPAKTH-
piovtal and atoukoTnTa, OvTag povadikoi kat diaitepot oe kabe mepintwon. E€ai-
pECT) AmOTENODY Ta XAPAKTNPLOTIKA TNG EAANVIKNG YADOOAG, Ta omoia Kal oLVEE-
ovtal ev pépet He To OVUPOAIKO Ke@Aalato Tov Savikob eyw. Ao TNV AAn pepLd,
000V agopd TIg YAwooeg gvpeiag Stadoong, ot mapdyovteg mov tovifovtal xapa-
ktnpilovtal meploadTePO and GUANOYIKOTNTA, HE TNV éVvola OTL apopovV €iTe TO
ovykeipevo kat efwTtepkods amd To ATOHO TAPAYOVTEG, OTIWE N TPOTBACIHOTHTA
TWV YAWOOWY 0TO €KACTOTE EKTTAUSEVTIKO GVOTNUA, Ol TiepLppéovoes Seoloyieg,
AVATIAPACTACELG Kal Kupiapyot Aoyol, eite, 6Tav agopovv To atopo (L8avikd eyw-
VAKO Ke@AAALO Kat eaVTOG-TIPETEL), GLVOEOVTAL [ TNV TiepLppéovoa aATUOTPALPa
kat Sev anotelovv efatopkevpéveg mepimtwoel. la mapddetypa, To 18aviko eyw-
VAKO Ke@dAalo TTov vItayopevel TNV ekpdadnon ylwoowv evpeiag kukhogopiag yla
v enitevdn TpaAyHATIKWOY KePSWY O€ OXEOT He TNV emayyeApatikn SpaotnplotnTa,
Sev amotelel TO0O peloVWHEVT Aoy, aAAd OLVSEETAL TOGO (e TIG TPAYHATIKEG
OVLVIOTWOEG TOV OVYKEIUEVOVL OGO Kl e TOVG KVpiapxovs AGYovG Kat TG avamapa-
OTAOELG TNG CLYKEKPLUEVTG KOLVWVIAG YLt THV YAWOOA-0TOXO Kat THv/Tig kovotnta/

TEG TIOV TNV OAODV:
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1. * FG3FCHAR24’: ywati PAémovy 61t (.) 0T0 TéNOG eival avtd Tov evdiagépel Tov

kdOe éva ((n epyaoia))
FG3FH20a": MA OXI (.) eo0 ev8iagépeoal yiati 6’éxovv meioet va evdiagépe-

cat’ ylavto (.)
FG3FCHAR24: pup
FG3FH20a: o’éxovv meioet T0TL (1) av e Ba (1) av 8¢ pwAnow ayyAkd kat yaAlud

Kat yeppovika (.) Oa eigat o xapévog

[...]

FG3FCHAR24: 6yt 8¢ o€ meiBovv amha dev oe maipvet (.)

3.2. Koivwvikés avamapaoTioeis i Ti¢ YAooes

H Sianiotwon avtr OXeTIKA e TNV ATOMIKY Kat TNV OLAAOYIKY SlA0TACT TWV Tapa-

YOvTwv emloyng pag &évig y\wooag pag odnyei va toug egetdoovpe and Ty mAgv-

P4 TWV KOLVWVIKOV AVATIAPACTACEWY, OL OTIOLEG AVTIOTOL(OVY OTNV VONTIKY anddoon

NG TPAYUATIKOTNTAG OO €VaL ATOWO 1) [La KowvoTnta, anddoon ekhappavopevn wg
amotéleopa aAld kat wg Stadikaoia (Abric 1988: 64, Jodelet 1989: 36). Ot avanapa-

OTAOELG APOPOVV EVAL AVTIKEILEVO, OTIWG Ot YAWOOES, StapoppwvovTat Kat evtomniCo-

vtat katefoxnv péoa atov Adyo kal avtavakAody tov kowvd vou (Bothorel-Witz 1998:

241), éxovtag pa oLAAOYKN StdoTtaon, i omoia avatpopodoteital 1} eAéyxetat anod

T TIPOOWTIKA PLdpATA Kat EUTELPiEG TOV KAOE ATOHOV POpEa TWV AVATIAPACTACEWY

8

10

11

Zoppola anddoong TG amopayVNTOPWVNONG:

=
) g

@E@
KEDAAAIA

UiKpt) avon

peydAn mavon (mdvw and 5 devtepolenta)

TaUTOXpOVN OpAia (OTNV apXr EKPWVNUATWY TTOV eTtKaAbTTTOVTAL)

TENOG TAVTOXPOVNG OpAiag

Stakomr) amd Tov (810 Tov opAnT)

OXOALL AVAAVTT] YLaL TIG TTEPLOTATELG TNG EMKOVWVIAG T.X. YEALA, Xelpovopied, e§wTepikoi
6opuPot KA.

napdraon/eniovpon g kataAngng Aégewv kat yevikotepa kdbe gwviuatog (pukpry /
peoaia / onuavTikn)

onueia akaBopiotng pwvnTikng agiag (8¢ fyalovy vonua / Sev akovyovrtat kaAd)
avgnon évtaong otn Aé€n, cuAapr kAT

EPWTNUATIKOG ETUTOVIOHOG

Kwémonomcn FG3: focus group 3, F: 0hv, CHAR: untpikég yAwooeg: kumprakr) eAAnvikn kat apapkr,
24: nhikia katé v €pevva mediov.

FG3FH20a: FG3: focus group 3, F: On\v, H: untpwkr) y\wooa: eNknvikrj, 20: nAtkia katd tnv épgvva
nediov, a: oTolyelo yia Stakpion and dAAn cupetéxovoa pe Ta idta Aotd oTotxeia.

Ynoypapuon pe okovpa ypdupata SiKn pag oe OAa Ta Tapadelypata yla Tig avaykes Tng avaAvong.
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(vmokelpevikn N atopukr Stdotaon). Ot dvo avtég SlaoTAGELS AVTIOTOLXODY oTa 00
pépn TG SoUnG TNG avamapdoTacns ovHewva (e Tov Abric (2003): Tov kKeEVTPIKO TTV-
piva, oxeTikd oTabepo, Kat Ta TepLPepelakd oTolxeia, o evéAikTa, kabdg avTioTot-
XOUV 0TIV TPOoApHOYT| TV Tdylwv KaBoA KWV oTolKelwV TOL TVPTVA GTNV EKAOTOTE
TPAYUATIKOTNTA TOL KAOE aTOHOV/OWANTH).

Kevtpikdg muprivag kol TEPLPEPEIAKA GTOLXEIN TWV AVATIAPAOTACEWY GLVVTIAP-
Xovv aAAd kat ovykpovovTat 0to Aoyo twv ophntwv (Bothorel-Witz & Tsamadou-
Jacoberger 2012, Mondada 2004) o€ pa StaleKTIKT] 0X£0T IOV UTTOPEL Va TTeptypagei
WG £va OVVEXEG e KDpLa onpeia T GVANOYIKT HOVOQwVia, TNV aTOK] ToAvPWVia
Kat 116 petadd toug StaPabpioeis. Etal, ot Vo Staotdoels (GUANOYIKT/aTOUIKT) EUTAL-
KovTat 6To Adyo a@rivovtag va dlapavodv T000 0 KeVTPIKOG Kat 6Tabdepog muprvag
™m¢ avanapdotaons, dSnhadn n cvlloyikr| Tng StdoTaon, 600 Kol Ta TEPLPEPELAKS
otolyela MoV avagépovtal 6Tov oAnTn kat Ta Piopatd tov. H 8e pekétn twv ava-
TOPACTACEWY TWV YAWOODV KAt TNG eKPABNoTng Toug eivat onpavTikn epocov ot ava-
TOPACTACELG EMNPEALOLY TIG TTPAYHATIKEG YAwookéG TTpakTikeg (Blanchet 2003: 301,
Calvet 1999) kat Stapop@wvovv tny mpaypatikotnta (Zerva 2011: 518 kat passim). O
EVTOTUOHOG TWV AVATIAPACTAGEWY givat Suvatog pEow Tov cLVSVacpoL TN Bepartikig
avalvong kat TG avdAvong Aoyov tov corpus (PA. evdetktikd Py 2000, Zerva 2011).

Av Ttopa efeTdooLpE TO COrpus Hag amd TNV OTTIKI TWV AVATAPAOTACEWY TWV
YAwoowv og 0XE0n He TNV emAOYN TOVG WG VNG YAWOGOG amd TOV eKAOTOTE OWL-
Antr), Oa SLamoTWoOoVE OTL OTOV KEVTPIKO TTVPHVA TwV YAwoowv gvupeiag Stadoong
Bpioketal n nyepovikdTTa, 1) SEBVIKOTITA, 1) EUTOPEVHATIKT TOVG agia, pe Aiya Aoyla
1 LTEEPOXT TOVG, eite avtry aflohoyeitan Betikd 1) apvntika (BA. ko Toapadov - Era-
patiddov 2014). Zrov kevipkd moprva Ba Bpovpe pdAiota akptPwg TiG katnyopieg
KWVATpWV Ta omoia epugavifovtat 6To HovTéNO TOV TiEpLypAYaiLE TTAPATIAVW OE OXEOT|
ue TG YAwooeg evpeiag Stddoons. TAwooeg Onmwg ta ayyAkd, To pwotikd Kot Tow Kivé-
{ika «emPaANovTaw, gite amd To eKTASEVTIKO GUOTIHA, EITE ATTO TOVG TIEPLPPEOVTES
Kuplapxovg AdYoug, eite AOyw XpnoLHOTNTAG ) AVATITUGOOUEVNG/AVETTUYHEVIG OLKO-

vopiag (PA. kau mapdderypa 1):

2. FG3FCH26": n untpixn| pov eivat ta elNnvikd () vrd€et ebvat n y\dooa mov pa-

Baivovpe 610 oxoAeio oto omitt (.) e::p (1) n SevTepn yAwooa ta ayyAika (.) ava-

12 FG3: focus group 3, F: On\v, CH: untpikr yA\wooa: kumptakny eAAnvikn, 26: nAikia katd v épgvva
nediov. E: epevvitpra.
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yraotika oty () eivae: (1) otnv Konpo (.) n Sedtepn yhwooa yrati Eexivovpe and
v TeTdptn Snpotikod (.) [...] kat twpa ta pwoka:: (1) vopilw ta Eekivioa: (.)
eneldr| amAd mpémet ((yéha)) (L)

E: tLevvoeig mpémel;

FG3FCH26: e::p (L) eivaw: () omwg 1o OmMwg Nrav ta ayyAkd: o langue

imposée” otnv Kompo £tot tdpa eivar ota:: () Ta paotka otny Kompo (1)

3. FGIFH21": 1ta kiveQikd ta Stéheka (L) oxt € vau (1) kaBapd yia:: xpnotikodg Ao-
youg dnhadn:: (.) Bewpnoa ot emetdn n Kiva: (.) eivat pa oucovopia n onoia (.)
avantooeeTatl apa ToAv ypnyopa ot (1) kt emetdn (1) n: () n: (1) ag movpe n
SQoVAEL 1): aG TTOVLE TO eUTOPLO KL OAa avtd:: pe tnv Kiva:: (1) kat tnv Evpamn:
(.) av&avovtat ouvexwg (1) OTL Ba eivat xpriotpo yia o péAlov: (1) av umopd va

pAGw kvéQika (1)

‘Ooov agopd TNV avanapdotacn Twv eEAANVIKOV ©¢ YA®OCAG-0ToXO0V, eival evola-
QEPOV OTL 0 KeVTPLKOG TVpTvag kKatalapPfdvetar and ototyeia mov cuvdéovTtal e TO
ovpPolikd ke@dlato NG eEAANVIKAG: toTopia, eTVHONOYiA, apXaloeAANVIKY) ypapipa-
Tela, TOMTIONOG. AvTd akpIPdG Ta OTOLXEO VTDVOLY e Hiat OXETIKY abyAn TNV ekpa-
Onomn twv EAANVIKWOV Kat ano@épovv oLPOAIKO kKepalato o avtdv oL Ta pabaivel
(1B. avikod eyw-ouuPoAikod kepalato). QoTOCO, TAPA TNV KEVIPIKOTITA AUTWY TWV
ETUXELPNULATOV, TTAPATHPODE OTL 0 KEVIPLKOG AVTOG TTVpTvag Aettovpyel ev TéheL So-
PLYOPLKAE OE GXEOT] HE TOVG KLPLapXOLG AOYOoUG TTov apopovy TNy EAenyn SteBviko-
TNTAG XPNOTIKOTATAG KATL. TwV eAANVIKWV 0e avTimapddeon pe TG YAdooeg evpeiag
Stadoong. MapdAAnAa, TPOKELTAL VLA ETUXELPTIUATA TTOV ETUTPETOVY GTOV OWANTH Va
ATMOPVYEL TNV PNTH VIOTIUNOT] TWV EAANVIKOV Kal va TTEPEL TIG ATOCTACELG TOV Ao

TOVG KLplapxovg Adyovg, omwg PAémovpe ota mapadeiyparta 4 kot 5:

4. FGAFFR23": eivat ev8lagépov va et kaveig Tnv wtopia pag ywooag (.) mwg
eEehixtnre va mpoomadnoelg va katakaPelg mwg oképrovrat ot avBpwmot ka: (.)
Tov TpoTo {wng mov:: (1) & (1) va pwpé Tov Tpdmo mov {ovv Tov TpoTo mou:: ()

avtipetonifovy ta mpaypata kat: (.) AYTA (.) vopilw 6tu: 6TL oov Sivet TOANG:

13 EmpPefAnuévn y\wooa.

14 FGI: focus group 1, F: OAv, H: untpikr) yhwooa: eAknvikn, 21: nAkia katd Ty épevva mediov.

15 FG4: focus group 4, F: Onlv, FR: untpikn yAwooa: yaAlikr, 23: nhikia katé v épevva mediov.
Metagpalovpe and ta yolNKdL.
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(L) eyw vopilw 6Tt Ba £xw TNV evkatpia va xpnotponotiow ta eAAnvikd (.) akAd
AKOMA KI AN d¢v gixa tnVv gvkaipia va Ta XpNOIUOTOUow ylati dev maue
otnv EAAada kdbe xpovo kat howmd () vopidw 611 0a ta pabawva map’oha avtd
yuati eivat: () eivou kdtt motedw apketd:: () eivat katt () OXI AN EITIBPA-
BEYZH al\d: (.) g va to iw; (.) ANOITEI (.) Toug mvevpatikoig opilovteg (.)

Kat 01w (.) eivat eviagépov tedoomavtwv () ((Yélo))

L2FLG": 8¢ vopilw ot mpémet va Srakéyovpe ((Tig yAdooeg Tpog expdabnon)) pe
Baomn tnv TV owkovopia KAT. aAAd eplocOTEPO Pe PAON TNV TOLOTNTA TNG TNG
(.) v mowoTNTa pag YAwooag () evvow otL: onpepa OAog 0 KOOpoG pabaivet
ayyAkd kat Ta ayyAkd oav yhwooa dev éxovv pia e§alpeTikr otopia Onwg Ta
eEAANVIKA )i dpa TOTELW OTL eivan Kpipa va Stakéyovpe o Y\wooa povo yia
OLKOVOULKOUG AOYOVG €16 Papog N6 afiag TEAooTTAVTWY TNG OHOPPLAG Uiag YAWOo-

0ag vat

IToAD GUYVA, 1] ATOGTAGLOTIONNOT) AVTH A6 TOVG KVpiapXovg Adyovs cupPadilet pe tnv

TPOPOAT| Kat SIKALOAOYNON TWV TPOCWTIKWY EMAOYWV TOV OMUANTH, KATL TTOL avapé-

PETAL OTNV TIEPLPEPELA TIG AVATIAPATTACT|S, IOV EXEL aKPLPWG WG pOAO TV évTadn Twv

Biwpdtwv Tov oAt 0T0 CVOTNPA TNG avartapdotaons. Edw akppwg Oa Bpodpue

ETUXELPTLATA TIOV EXOVY OXEOT] HE TA TTPOCWTIKA EVSIAPEPOVTA KAl YOVOTA TOV OptL-

AT 1 e TNV TPOOWTIKT KAl OLKOYEVELAKT) LOTOpia, XWPiG WOTOCO Vo amokAeieTat o

OoLVOVACUOG [LE ETUXELPTIUATA TIOV AVAPEPOVTAL, E0TW KA VTIAUVIKTIKA, 0TO GUUPOAKO

KePAAalo TG ENANVIKAG, OTiwg PAéTovpe oTo Tapddetypa 6:

6.

L4FAU": ta eAAnvikd ta dpxloa katd toxn Adyw tov @ilov mov eixa TOTE Ko pe
Tpapnée n opopeLa TG YAwooag Kat To yeyovog 0Tt potalovy oAy ot YaANKd

Kat eivat evOLaQEPOV va HavTEVELS TN onpacia Twv AéEewv

16

17
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Kiapekaki 2014: 125. Kwdwomoinon g Kiapekaki (2014: 52). L2: debtepn cvvevtevElalopevn katd
oelpd, F: v, LG: mapakorovBovoe padripata eAANVIKOV 0TO TUfHa VEOEAANVIKWY OTIOUSWV TOL
[avemotnpiov ZtpacPovpyov. Metagpdlovpe and ta yaAAKd.

Kiapekaki 2014: 151. Kwdwomnoinon ¢ Kiapekaki (2014: 52). L4: tétaptn cvvevtevgalopevn katd
oepd, F: Onlv, AU: Sev mapakolovBodoe kavéva pabnpa oto tufpa veoeAAnvikwv omovdwv tov
[avemotpiov ZtpacPovpyov (eite ywooag eite pe dAho mepexodpevo). Metagpdlovpe amd ta
YoaANKa.
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4. Zvunepaoparta

Awamot@vovpe Aottdv OTL Ta KiviTpa oL a@opovv Ta eAAnVIKd StagopomolodvTat
0aPWE amd Ta KIVITpa TOL apopodv YAWooeg evpeiag Stddoong, apopovv Kupiwg Te-
PLPEPELAKA/ATOULKA OTOLXEl Kol QaiveTal OTL XPNOIUOTOLODVTAL Yia Vo amo@evyDei n)
PNTN LTOTIUNOT TWV EAMVIKOV WG S1eBVODG ETUKOVWVIAKIG KAl OLKOVOWKNG YAWO-
oag, og pa Stadikacia SLampaypdTeLOTG KAl ATOOTAGLOTOINONG AMd TOLG KVPiapXoLg
Aoyoug kat Sikatohoynong twv mpocwmikdy emthoywv (BA. kot Zerva 2011). Avtoi
akplpwg ot kKupiapxot Adyol Kat To ovykeipevo éxovy kaboploTikr onpaocio ya Tnv St-
AUOPPWOT| TWV AVATIAPACTACEWY TWV YAWCOWDV Kt TWV KIVITPWV eTAOYNG KAl EKUAL-
Onor|g Toug, kabwg eidapie 6T Ppiokovtal Miow akdpa kat amd To CVUBOAKO Kepalato
™G EAANVIKNG Kat TV TpooAT} TOL WG EMXELPTUATOG. AVijKOUV AoLtoV Xwpig apgtpo-
Aiat 0t0 0TaBepd onpeio TG avamapdoTaong TG eKHAONoNG YA\woowy, anoTeAdvTag
éva 0tabepo kat mdylo ototxeio, xwpis (1] pe ehdxtotn) Suvatotnta enéuPaong. Avti-
Oeta, OTWG eMWONKE, 1) TEPLPEPELA TWV AVATIAPACTACEWY EIVAL TIEPLOCOTEPO EVENIKTT
Kat gmitpémet Ty aAllayn. Me avtd ta dedopéva, Ba Aéyape Tt 1| YAwookr} TOALTIKN
TOV TUNUATWV VEOEAANVIKWY 0TTIOLSWV TpETeL va emikevTpwOei og avthv v Staota-
ON: OTNV TEPLOXT] TWV TPOCWTIKWY EVELAPEPOVTWY Kat TOV tdavikold eyw-ovpPolt-
KOV ke@alaiov. Ao tnv &AAn, 600 Kat av akovyetat kKAoé, To GLUPOAIKO Kepalato
™G eAANVIKNG (OTwg Kat 1) Staypovia) avadetkvdetat oe Bacikd kivitpo. ZtdxXog Twv
YAwootkdv mohttikwv Oa fTav 1 anodéouevon Tov and TNy apyaic ypappaTeio Kot n
avdadelEn Tov TOMTIoUIKOD KePalaiov TNG vEag EAANVIKTG.

Télog, Ba Béhape va Tovicovpe 0TL 0 GLYKEPAOHOG TwV V0 BewpnTikWy Tpooeyyi-
oewv (KivijTpa—avanapaotdoelg) anodeixtnke yOVIHOG Kol Hag enéTpeye evog eldovg
LEpapXNon TV KIVATpWV 0To mAaiolo Tng Bewpiag Twv avamapactdoewy, n omoia
UTTOPEL VOl ATOTEAETEL AQPETNPLA YL KATIOLEG TIPOTACELG OYETIKEG (e TIG YAWOOLKEG TTO-

ATIKEG TUNUATWV VEOEAANVIKWY OTIOVOWYV e GTOXO TNV TPOGENKVOT) QOLTNTWV.

EKMA®HZH EAAHNIKON ETO ITANEIIZTHMIO STPAXBOYPIOY | 1061



BipAioypagia

Abric, Jean-Claude. 2003/1994. “Les représentations sociales: aspects théoriques.”
>to Jean-Claude Abric (emu.), Pratiques sociales et représenta-
tions, 11-36 . Paris: PUE.

Abric, Jean-Claude. 1998. Coopération, compétition et représentations sociales, Cous-
set: Del Val.

Androulakis, Georges. et al.”* 2007. Pour le multilinguisme: Exploiter a lécole la
diversité des contextes européens. Analyse de dix zones euro-
péennes dans le cadre dun projet Socrates. Liége: Editions de
I'Université de Liege.

Benwell, Bethan, and Stokoe, Elizabeth. 2006. Discourse and Identity. Edinburgh:
Edinburgh University Press.

Blanchet, Philippe. 2003. “Contacts, continuum, hétérogénéité, polynomie, organi-
sation ‘chaotique’, pratiques sociales, interventions... Quels
modeles pour une sociolinguistique de la complexité” Xto
Philippe Blanchet, and Didier de Robillard (emuy.), Langues,
contacts, complexité. Perspectives théoriques en sociolinguis-
tique, 279-308. Rennes: Presses universitaires de Rennes.

Bothorel-Witz, Arlette, and Tsamadou-Jacoberger, Irini. 2009. “Les processus de
minoration et de majoration dans le discours sur les langues
et les pratiques dans les entreprises a vocation internationale
(implantées en Alsace)” 1o Dominique Huck, and René
Kahn (emup.). Langues régionales, cultures et développement.
Etudes de cas en Alsace, Bretagne et Provence, 43-91. Paris:
L'Harmattan.

Bothorel-Witz, Arlette, and Tsamadou-Jacoberger, Irini. 2012. “Les représentations
du plurilinguisme et de la gestion de la diversité linguistique
dans les entreprises: les imbrications entre une monophonie
collective et la polyphonie des énonciateurs singuliers” Bul-
letin VALS-ASLA 35:57-73.

Calvet, Louis-Jean. 1999. Pour une écologie des langues du monde. Paris: Plon.

Csizér, Kata, and Dornyei, Zoltan. 2005. “The Internal Structure of Language
Learning Motivation and Its Relationship with Language
Choice and Learning Effort ” The Modern Language Journal
89(1):19-36.

18 C.Beckmann, C. Blondin, A. Fagnant, C. Goffin, J. Gorecka, R. Martin, C. Mattar, E-]. Meissner, E. Mosor-
ka, A. Nowicka, V. Pelt, A. Schroder-Sura, H. Skrivanek, W. Wilczynska, B. Wojciechowska.

1062 | TEAMAAOY-JACOBERGER & ZEPBA



De Fina, Anna, Schiffrin, Deborah., and Bamberg, Michael., em.. 2006. Discourse
and Identity. Cambridge: Cambridge University Press.

Dérnyei, Zoltan. 2010. “Researching motivation: From integrativeness to the ideal L2
self” 2to Susan Hunston, and David Oakey (em.), Introduc-
ing applied linguistics: Concepts and skills, 74-83. London:
Routledge.

Dérnyei, Zoltan. 2003. “Attitudes, Orientations and Motivations in Language Learn-
ing, Advances in Theory, Research, and Applications.” Lan-
guage Learning 53(1):3-32.

Dérnyei, Zoltan. 2000. “Motivation in action: Towards a process-oriented conceptua-
lisation of student motivation.” British Journal of Educational
Psychology 70:519-538.

Dornyei, Zoltan, Csizér, Kata, and Németh, Nora. 2006. Motivation, language at-
titudes and globalisation: A Hungarian perspective. Clevedon:
Multilingual Matters.

ZépPa, Maplia. 2014. “ExpdOnon yhwooav ato Ilavemotiuo tov Zrpacpovpyou:
TAPAYOVTEG EMAOYNG Kal kivtpa” Avakoivwon oto
ovvédplo Econolang 2014, I'Awooes o€ kpion; Tlavemothpo
®eooaliag, Bohog, 18-19 Aekepppiov.

Grin, Frangois. 2001. “Langues minoritaires et économie: un bref bilan des bases
théoriques” Zto Jean-Robert, Alcaras, Philippe Blanchet, and
Jérome Joubert (emup.), Cultures régionales et développement
économique, Actes du Congreés dAvignon (5 et 6 mai 2000),
Cabhier spécial n°2 des Annales de la faculté de droit d’Avignon,
Université dAvignon et des pays du Vaucluse: Faculté des
Sciences Juridiques, Politiques et Economiques.

Grin, Frangois. 1996. “The Economics of Language - survey, assessment and pro-
spects”” International Journal of the Sociology of Language
121:17-44.

Grin, Frangois. 1990. “The Economic Approach to Minority Languages.” Journal of
Multilingual and multicultural development 11(1-2):153-173.

Grin, Frangois, and Francois Vaillancourt. 1997. “La langue comme capital humain?”
Xto Policy Options, juillet/aotit 1997:69-72.

Holland, Dorothy, Lachicotte William Jr., Skinner, Debra, and Cain, Carole. 1998.
Identity and Agency in Cultural Worlds. Cambridge, Massa-
chusetts/ London, England: Harvard University Press.

Jodelet, Denise. 1989. “Représentations sociales: un domaine en expansion.” Xto De-
nise Jodelet (em.). Les représentations sociales, 31-61. Paris:
Presses Universitaires de France.

Kiapekaki, Anghéliki. 2014. “Les motivations et les représentations des étudiants de

EKMA®HEH EAAHNIKQON ETO ITANEIIETHMIO STPAXBOYPIOY | 1063



I'Université de Strasbourg en matiére des langues et des cultu-
res étrangeres en temps de crise: le choix ou non du grec mo-

derne” Metantuylaxn StmAwpatikr) eyacia vto Ty eniPreyn
¢ Ep. Toapadov-Jacoberger, Ilavemotnuio ZrpacBoivpyov.

Mondada, Lorenza. 2004. “Représentations, stéréotypes, catégorisations: de nou-

Pavlenko, Aneta. 2002.

velles voies pour la socio- linguistique et la linguistique de
l'acquisition?” Xto Laurent Gajo, Marinette Matthey, Daniele
Moore, and Cecilia Serra (em.), Un parcours au contact des
langues. Textes de Bernard Py commentés, 257-260. Paris:
Didier.

“Poststructuralist approaches to the study of social factors

in second language learning and use.” Zto Vivian Cook
(emup), Portraits of the L2 user, 277-302. Clevedon, UK. Mul-
tilingual Matters.

PY, Bernard. 2000. “Représentations sociales et discours. Questions épistémologiques

et méthodologiques” TRANEL 32:5-20.

Raby, Francoise, and Narcy-Combes, Jean-Paul. 2009. “Prolégomeénes: ot en est la

recherche sur la motivation en LVE et en L2 ?” Lidil 40:5-16.

Toapadov-Jacoberger, Eiprivn, and Ztapatiadov, Ioapéria. 2014. “Ot avanapa-

otdoelg g mohvyAwaoaoiag oto Iavemothpio Tov Xtpa-
opovpyou: petald povopwviag kat ToAvwviog” Avakoivwon
oto ovvédplo Econolang 2014, I'hwaoeg oe kpion; Ilavemotn-
uo @eooaliag, Bohog, 18-19 AekepPpiov.

Ushioda, Ema, and Dérnyei, Zoltan. 2012. “Motivation ». 1o Susan Gass, and Alison

Mackey (em.), The Routledge handbook of second language
acquisition, 396-409. New York. Routledge.

Zerva, Maria. 2011. “Les Grecs orthodoxes turcophones: une étude sociolinguis-

tique” Atdaxtopikn StatptPn, Ilavemotipo ZrpacPovpyov.

1064 | TEAMAAOY-JACOBERGER & ZEPBA



